
PROGETTO “NOI PARLIAMO COSI'”

PER UNA SCUOLA INCLUSIVA

In aprile, questa iniziativa è stata presentata alle insegnanti dalla rappresentante dei 

genitori della terza A, nell'interclasse delle terze.

La signora ha portato a conoscenza le difficoltà che incontrava nel riuscire a 

relazionarsi con il gruppo dei genitori dei bambini non italofoni, che seppur ben 

integrati nel gruppo classe, quando tornavano a casa non avevano più contatti con il 

resto dei bambini.

lunedì 19 giugno 17



Per tale motivo, le insegnanti si sono attivate subito con dei lavori di gruppo, 
distribuendo con attenzione i bambini, per favorire al massimo l’integrazione e la 
collaborazione. 

Gli argomenti proposti venivano svolti prevalentemente a scuola, ma per essere portati 
a termine necessitavano della collaborazione delle famiglie, che dovevano a turno 
ospitare il gruppo di lavoro.
Successivamente è stato presentato alla Dirigente e alle insegnanti il progetto “Noi 
parliamo così” , che è stato accolto favorevolmente ed è partito con un calendario fitto, 
verso la fine di aprile ed è continuato per tutto il mese di maggio.
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È stato un work in progress, visti i tempi stretti, ma con tanta buona volontà si è riusciti 
a portare a termine una cosa ben fatta, con tanto di ricaduta didattica e quel che più ci 
premeva, con una forte ricaduta relazionale. I genitori si sono sentiti molto coinvolti e 
partecipi nei confronti della vita scolastica dei loro figli e i bambini hanno provato 
orgoglio nel vedere il genitore portare a scuola un pezzetto della propria cultura, cioè 
un pezzetto di quello che vivono a casa.

Le insegnanti 3 A - Scuola Primaria “Luigi Mauro”
Angela Cuomo
Elena Kretzschmar
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Filastrocche, conte, 
in classe

A  fronte di una complessità rappresentata da diverse culture in classe, che sono una 
ricchezza comune, e a fronte della condivisa volontà di costruire una scuola inclusiva, 
ecco un piccolo percorso, come inizio di una strada che potrà essere sviluppata anche 
negli anni successivi. E' stato concordato con le insegnanti che lo hanno 
favorevolmente accolto - e di questo le ringraziamo

Che cosa?
La recitazione o lettura di una filastrocca, conta, breve storia nella lingua di 
appartenenza
Chi legge
A leggere sarà una mamma o un papà del bambino
Dove?
La mamma o il papà andranno in classe e saranno accolti dalle insegnanti in un orario 
concordato. Tutto si svolgerà al massimo in una mezz’ora.
Quando?
Aprile-maggio-giugno 2017
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• Come va avanti il progetto?
Il genitore lascia a scuola il testo scritto della filastrocca/conta/storia.
Una volta rappresentate tutte le culture, le insegnanti proseguono un lavoro coi bambini sul 

materiale raccolto Alla festa (pic nic) di fine anno ci sarà un momento conclusivo in cui si 
valorizza il percorso. 

In quel momento saranno presenti i bambini, le insegnanti e i genitori.
In quello stesso momento i genitori porteranno per la festa cibi e bevande che rappresentino la 

cultura gastronomica dei paesi di origine.

• Culture e lingue rappresentate in classe 
albanese
serbo
albanese/kosovaro
greco
spagnolo (latino americano)
rumeno
italiano (con eventuali varianti locali e dialettali)
Un piccolo passo per fare la nostra parte nel disegno di una scuola inclusiva e partecipativa.
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Ecco come si svolgono gli incontri
(organizzazione proposta dalla rappresentante di classe signora S. Lorigliola)

1.Ogni mamma "filastroccara" sceglie la filastrocca (una sola) e invia il testo via mail (o 
consegna a mano);
2.in classe la mamma canta o dice la filastrocca (si può cadenzare canticchiando), ripetendola 

più volte e trovando modi per coinvolgere i bambini a ripeterla "in coro" ;
3. lo scopo principale non è parlare ma giocare sul suono linguistico della filastrocca, ovvero 

"farla sentire, orecchiare, entrare dentro";
4. l'intervento può durare in tutto circa 10 minuti. Con le mamme "filastroccare" e per dare 

seguito alle parti relative ai cartelloni ci sarà sempre il supporto delle insegnanti e delle 
mamme organizzatrici.
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Ci sarà del materiale a supporto del progetto da usare in classe:

• un planisfero dove i bambini colorano i paesi che rappresentano le rispettive lingue
•un istogramma dove ogni bambino colora il suo quadratino rappresentante la propria lingua
•una tabella dove scrivono il loro nome in corrispondenza della propria lingua. 
•un foglio individuale dove ogni bambino attacca i testi di tutte le filastrocche,
•una cartina dell'Italia dove si colorano le regioni per i dialetti
•un tabellone per presentare il progetto finito, da creare insieme ai bambini. 
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